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Hexnapauus cootseTtcTeus EC....

BeeaeHue

OnucaHue nsgenus

M3pnenuve npeactaBnseT cobon NeLexoaHyo pOTOPHYO
rasoHOKOCUIIKY. YCTaHOBWUTe TpaBoCOOpHUK Anst cbopa
TpaBbl. YcTaHoBUTe aednektop 6okoBoro Bbibpoca aAns
6okoBoro BblGpoca Tpaebl. Ha mogenax LC 153P, LC
153S 1 LC 356VP gns MmynbunpoBaHus Tpasbl
HeobXOANMO CHATL TPAaBOCOOPHUK 1 AedeKkTop
6okoBoro Belbpoca Tpasbl.

O630p nsgenus

(Puc. 1)

1. PykosTka

2. PykosTka TOpMO3a ABuratens

3. Metns npueopa (LC 153S, LB 256S n LC 356VP)
4. Pyuka WHypa cTapTepa

5. 3apHsisa kpbiwka (LC 153P, LC 153S n LC 356VP)
6. TpaBoc6opHuk (LC 153P, LC 153S n LC 356VP)
7. Pyukv onsi perynupoBku PyKOSITKW MO BbiCOTE

8. Pbluar perynupoBku BbICOTbI CTPUXKKN

9. Kpblilka oTBepCTUS AN 3an1BKM Macna

10. Kpbliwka 6okoBoro Bbibpoca

11. InywuTens

12. CBeva saxuranus

13. KpbliLwka TonnmeHoro 6aka

14. YcnoHble 0603HaveHns

15. Pexywas aeka

16. Bo3gyLwHbIi hunbTp

17. Peivara perynuposku ckopocTtu (LC 356VP)

18. BokoBoit fednekTop

19. MNpobka Ans MynbYnpoBaHUs (AOMONHUTENbHAs
npuHaanexHoctb ana LC 153P, LC 153S u LC
356VP)

20. PykoBoacTBO no akcnnyaTtauuv

YcnoBHble 0603Ha4YeHust Ha usgenum

(Pvc.2)  NPEQYNPEXAEHWE! Cobniopaiite
OCTOPOXHOCTb U MpaBua aKkcnnyartauum
usgenusi. isgenne MoxeT cTaTb NPUYUHON
TSDKenol TpaBMbl UMK CMEPTH onepaTopa v

OKPY>KaOLL{UX.

(Puc. 3) Mepen Havanom paboTbl BHUMATENLHO

npoyuTaiTe PyKOBOACTBO MO 3KcnnyaTtauum

HasHauyeHue

WN3pgenve npeaHasHayeHo Ansi CTPUXKKM TpaBbl B
YaCTHbIX cagax. 3anpeLaeTcs McnonbL3oBaTh u3aenue
ONsi Apyrvx Bugos pa6or.

1 ybeguTech, UTO NOHMMaeTe NpuBeAeHHbIe
371€Cb UHCTPYKLMN.

(Puc. 4) Beperutech oTckakvBaoLmx NpeaMeToB U

PUKOLLIETOB.

(Puc. 5) Cnepute 3a TeMm, 4ToGbl B 30HE NPOBEAEHUS
paboT He GbINO NOCTOPOHHMX NtoAel Unn

XUBOTHbIX.

(Puc. 6) MpepynpexaeHve: He npubnuxarite pyku

WK HOTW K BPALLAIOLLEMYCS HOXY.

(Puc. 7) MpenynpexaeHnve: He npubnuxaiite pyku

UMW HOTY K BPaLL@IOLLMMCS YacTsM.

(Puc. 8) OcTaHoBUTe ABUraTenb U 0TCOeAUHUTE
Kabenb 3axuraHvsi, Npexae Yem
npucTynaTb K PEMOHTY Unn

Texoﬁcny)«m BaHWUIO.

(Puc.9)  [OaHHoe uagenve oTBevyaeT TpeboBaHUAM

cooTBeTcTBYOLWMX AnpekTns EC.

(Puc. 10) 3mwuccusa Wwyma B OKpyXXatoLLyto cpeay
cornacHo AupekTtnee EBponeinckoro
CoobLyecTBa. 3ByKOBOE U3NyYeHUe AaHHOTO
n3genus npueBeaeHo B pasaene
"TexHnyeckne gaHHbIe" 1 Ha NacrnopTHON

Tabnuuke.

Mpumeyanue: OcTanbHble CUMBOMbI/HAKIERkN Ha
M3[enun OTHOCSTCA K creuuanbHbIM TpeboBaHuaM
cepTUdmKaLmm B onpeaeneHHbIX KOMMEPYECKUX 30Hax.
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OTBETCTBEHHOCTb U3rOTOBUTENSA

B cooTBETCTBUM C 3aKkoHaMK 06 OTBETCTBEHHOCTY
M3roTOBUTENS Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTY 3a
yuep6, BbI3BaHHbIV aKCNnyaTauuen Halero nagenus B
pesynbTate:

e HeHaAnexalero peMoHTa u3aenus;

*  MCMOMb30BaHWsS 4Ns PEMOHTa U3genuvst
HeopuriHanbHbLIX AeTanen unu getanei, He
0406peHHbIX Mpon3BoaUTENEM;

*  MCMOMb30BaHWS HEOPUTMHATBHBIX AOMNOMHUTENBHBIX
NpUHAANEXHOCTEN NN NPUHAANEXHOCTEN, He
0f406PEHHBIX MPOU3BOAUTENEM;

M pPemMOHTa nsgenusa B HeaBTopu3oBaHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe Mnn HekBanuguLMpoBaHHbIM
cneunanmcTom;

CooTBeTCTBUE YPOBHS TOKCUYHBIX

BbiGpocoB ctaHaapTy Euro V

NPEQYNPEXXOEHWE: B cnyyae
BMeLLaTENbCTBa B paboTy ABuratens
[aHHoe u3genve nepectaHeT
COOTBETCTBOBaTbL HOpMaTmBam EC.

Be3onacHocTb

MHCprKLI,VII/I no TexHuke 6eaonacHoCTH

MpepynpexaeHusi, NpefoCcTEPEXeHUs U NpUMeYaHus
MCnonb3yTcs ANs BbiAeneHnst 0co60 BaXKHbIX MyHKTOB
pyKkoBogcTBa.

NPEQYNPEXOEHUE: NcnonbayeTcs,
Korga HecoGnoaeHne UHCTPYKLMIA
PYKOBOZCTBA MOXET NPUBECTU K TpaBMaMm
UM CMEePTU onepaTopa MMM HaXoaALWMXCS
PSIOOM NMOCTOPOHHUX NNLL,.

BHUMAHMWE: Vicnonb3yeTcs, korga
HecobntofeHWe VHCTPYKLWIA pyKOBOACTBA
MOXET NPUBECTM K NMOBPEXAEHWIO U3aenus,
OpYryx Matepuanos unv npuneratoLlei
TEPPUTOPUN.

MpumeyaHue: VcnonbayeTtcsa Ans NpeaocTaBneHns
[OMNONHUTENBHBIX CBEAEHUI O KOHKPETHOW CUTYyaLum.

O6wwue MHCTPYKUMM NO TeXHUKE
Ge3onacHocTu

NPEOYNPEXOEHUE: B o6s13aTensHoOM
nopsiake npoyuTaiTe cnegyowme
MHCTPYKLMM NO TexHUKe Ge3onacHocTH,
npexae Yem NpucTynaThb K akcnnyaraumm
nsgenus.

*  [lpn HeBpexHOM nnn HenpaeWIbLHOM ObpaLLeHnn

nsaenne MoXxeT OKas3aTbCA OnacHbIM MHCTPYMEHTOM.

HecobniogeHre MHCTPYKLMIA MO TEXHUKe
6e30MacHOCTM MOXET NPUBECTM K TpaBMam Unm
cmepTu.

* Bo Bpemsi paboTbl JaHHOE u3aenve co3gaet
anekTpomMarHuTHoe none. B onpegeneHHbIx
obcToATenbCTBaxX 3TO None MoXeT co3aaBaTth
NoMeXxXu Ansi NACCUBHBIX U aKTUBHbIX MeAULMHCKNX
UMMNaHTaToB. B Liensax CHKeHNsi pucka cepbe3Hom
UNM CMEepPTENbHO TpaBMbl NULLAM C MeANLUHCKUMU
UMnnaHTaTamm pekoMeHayeTcst

NPOKOHCYNbTUPOBATLCS C BPAYOM U U3roToBUTENEM
MMnnaHTaTa, npexae Yem npuctynatb K
aKcnnyaTauum JaHHOTO U3fgenus.

« byabTe Bcerga ocTopoXHbI U PYKOBOACTBYWTECH
3apaBbIM CMbICNIOM. Ecnin Bbl He yBepeHbl, kak
npaBuWIIbHO 3KCMyaTUpoBaTh U3Aenue B
onpeaeneHHon cuTyauum, npekpatute paboty n
NPOKOHCYNbTUPYATECH CO CBOUM AUNEPOM
Husqgvarna, npexae 4em npoaomKuTh.

* [loMHWTe: OTBETCTBEHHOCTb 3@ aBapuu,
yrpoxatoLne Apyrum nogsam Unm ux MMyLLEecTsy,
HeceT oneparop.

« CopgepxuTe nsgenue B uictote. Cneaute 3a Tem,
4TOObI 3HAKW U HaKNenkn Bbinn Nerko YuTaembiMu.

* He pa3peLuaiite nonb3oBaTbCs U3AENMEM MIOASAM,
He y6eamBLUMCh CHaYyana B TOM, YTO OHW MpoYMTanu
1 NOHANKN coaep)KaHue pyKoBOACTBA Mo
aKkcnnyatauyum.

* He nosBonsiiTte oeTam ncnonb3oBaTtb Usgenve.

* He ponyckainTe getei B pabouyto 30Hy. OHu
[OJDKHbI MOCTOSAHHO HAXOAMTBLCS NOA NPUCMOTPOM
B3pPOCHOro.

* He pa3peluaiite nonb3oBaTbCs U3AENMEM MIOASAM,
KOTOpbIE HE 3HAaKOMbI C AaHHBIMU UHCTPYKLUSAMM.

* He ocraBnsiite 6e3 npucmoTpa noaen ¢
DUNYECKMU UMK YMCTBEHHBIMU HapYLUEHNSIMUA,
ncnonbayroLwmx naaenne. OHU AOMKHBI NOCTOSIHHO
HaxoAWUTLCS MOA, MPUCMOTPOM B3POCHIOro.

* Hwu B koem cnyyae He ucnonb3yiTe nsgenue, ecnu
Bbl yCTanu, 60nbHbI UNK HaxoaMTech Noj
BO3AENCTBMEM CNMPTHOrO, HAPKOTUYECKMX BELLECTB
WU NeKapCTBEHHbIX NpenapaToB. ATO MOXeT
MOBNUSATHL HA Balle 3peHUe, peakLmio, KoopanHaL Mo
WU OLEHKY AeiCTBUTENBHOCTH.

« 3anpellaeTcs NICNONb30BaTb U3Jenme, ecnv oHo
NoBpPeXAeHO.

« 3anpellaeTcsi BHOCUTb B Usgenve moandukalmum
MM Ucnonb3oBaTh U3fenue, ecnm Bbl
nofo3peBaeTe, YTO B €ro KOHCTPYKLMIO BHECEHbI
N3MEHEHUst ApYrMMK NMULaMU.

272
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TexHuka 6e3onacHOCTM Ha pabouem mecTe

NPEQYNPEXXOEHWUE: B o6s13aTensHOM
nopsigke npoyuTainTe cnegyowime
WHCTPYKUMK MO TexHuke Ge3onacHocTu,
npexae Yem nNpucTynaTtb K aKkcnnyarauum
nsgenus.

* Y6epwuTe BETBU, Cyybsi, KAMHU 1 Npoyve
NOCTOPOHHME NMpeaMeThl 13 paboyeli 30HbI nepea
Havanom aKcnnyaTaumm usgenus.

* [NpeameTbl, yaapstowmecs o pexyLyuii UHCTPYMEHT,
MOryT 6bITb OTOPOLLEHbI, 4TO NpUBEAET K TPaBMam
Unu nospexaeHuto umyllectsa. Cnegute 3a Tem,
4TO6bI NOCTOPOHHME NNLA U KUBOTHbIE HAXOAUNUCH
Ha 6e30MacHOM paccTOsHUW OT U3AEenNKs.

* Hwu B koem cnyyae He ucnonbayiTe nsgenue npu
HebnaronpuATHbIX NMOrOAHBIX YCNIOBUSIX, Hanpumep,
B TyMaH, AOXAb, NMPU CUNBbHOM BETPE, HA3KMX
Temneparypax 1 pucke yaapa MOJTHUW.
dkennyaTauusi U3AEnUs Npy NIIOXMX MOrOAHbLIX
YCIOBWSIX MU Ha CbIPbIX y4acTkax yToMUTENbHa.
noxve norofdHble YCNoBWsi MOryT co3faBaTb
onacHble ycnosus Anst paboTbl, HanpumMep,
CKOINb3KWE NOBEPXHOCTY.

« CnepuTe 3a BO3MOXHbIM MOSIBIIEHNEM NMOCTOPOHHUX
1L, NPeAMETOB UM YCNOBUIA, KOTOPbIe MOTYT
npensTcTBoBaTh 6€30MacHo aKcnnyarauumn
n3penvs.

« CnepauTe 3a BO3MOXHbIM MOSIBIIEHNEM NPENSITCTBUN,
Takux Kak KOPHU, KaMHW, Cy4bsi, SMbl UMW PBbI.
Bblicokasi TpaBa MOXeT CKpblBaTb NPENsATCTBUS.

« CTpuxka TpaBbl Ha CKIIOHE MOXeT NpeAcTaBnsiTb
onacHocTb. 3anpelyaeTcs ucnonb3oBaTb U3genve
Ha y4yacTkax ¢ ykrnoHom 6onee 15°.

*  WcnonbayiiTe nsgenue nonepexk NoBepxHOCTH
cknoHa. He nepeauraiitecb BBEPX U BHU3 MO
MOBEPXHOCTM CKIOHA.

« MMposiBnsnte 0cobyto OCTOPOXHOCTb NpU
NpUBAVKEHUMN K CKPBITBIM U3 BUAUMOCTU NMOBOPOTaM
U1 NpegmeTam, KOTopble MOryT 3aTPyAHATL 0630p.

TexHuka 6e3onacHocTu

NPEQYNPEXXOEHWUE: B o6s13atensHoM
nopsiake npouuTainTe cnepyowime
MHCTPYKLUMM NO TexHUKe Ge3onacHocTu,
npexae Yem NpucTynaTtb K aKkcnnyatauum
nsgenus.

*  l3penve npegHasHaveHo UCKMIOYMTENBHO AN
CKalLMBaHMsi TpaBbl Ha rasoHax. 3anpetiaeTcs
MCMonb3oBaTh M3AENnue He NO HasHaYeHuo.

* lMonb3ayinTecb cpeacTBaMun MHAMBMAYaNbHON
sawmTbl. Cm. paspen CpegcrBa nHANBHAYATIbHOM
3almnTbl Ha cTp. 274.

* Y6eautecb, 4TO Bbl 3HaeTe, kKak BbICTPO OCTAHOBUTL
ABuraTtens B aBapuUAHON CUTyauuu.

« 3anpelyaeTcs 3anyckaTb ABUraTesb B 3aKpbITOM
NOMELLEHNMN UM BONW3M NErKOBOCMIIaMEHSIOLLUXCS

MaTtepuanoB. BeixnonHele rasbl Auratens uMetot
BbICOKYIO TeMnepaTypy 1 MOryT CoaepxaTtb UCKpbI,
KOTOpble B CBOKO O4epe/b MOryT MPUBECTYU K MoXapy.
Hwu B kOem cnyyae He ncnonb3yiite nsgenve c
OTCYTCTBYIOLLIMMM WUIN HENPABUIBHO
YCTaHOBMNEHHbBIMM KOXyXamu U HOXXOM.
HenpaBunbHO YCTaHOBMEHHbIN HOX MOXET
BbICBOGOAUTLCS U NPUYUHUTL TPaBMYy.

Cnepaute 3a TeM, YTOObl B HOX He nonanu
NOCTOPOHHWE NpeAMeTbl, HanpUMep, KaAMHU 1 KOPHW.
OTO MOXET 3aTyNnTb HOX U NMPUBECTYU K
nckpvBneHuio Bana asuratens. Mpu crubaHum ocu
yBenuynMBaeTcs ypoBeHb BUBpaLum, 4To MOXeT
NPUBECTM K CHKEHUIO HAA@XHOCTUN KpenneHust
HoXa.

B crnyyae CTONKHOBEHUS HOXa C MOCTOPOHHUM
npeaMeToM Unu BO3HUKHOBEHWS BUGpaLmm
He3aMeanuTesibHO OCTaHOBUTE Usgenue.
OTcoeanHnTe Kabenb OT CBEYM 3aXKuUraHus.
[MpoBepbTe usgenme Ha Hannyne NOBPEXOEHNIA.
BbinonHuTe pemMoHT noBpexaeHuii unm obpaTutecb
B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP ANst
BbINOMHEHWSI pEMOHTA.

3anpetlaeTcst Ha NOCTOSIHHON OCHOBE (OMKCUMPOBaTb
PYKOATKY TOpMO3a ABuraTens npu paboTatoLiem
asurarene.

Mpw 3anycke nsgenue AOMKHO HAXOAUTLCS Ha
YCTONYNBOWA, POBHOI NOBEPXHOCTU. Y6eanTech, 4To
HOX He KacaeTcs rpyHTa unum nioboro Apyroro
npegmeTa.

Mpu paboTe ¢ n3genvem Bcerga CToiTe caaau.

Mpn paboTe ¢ nagenvem Bce koneca A0MKHbI
CTOSITb Ha 3eMIie; AepXuUTe pyKosiTky obenmu
pykamu. He npubnmxaite pyku Unm HOru K
BpaLLAoLLMMCS HOXaM.

3anpeLlaeTcst HAKINOHATL U3genue npu
paboTaioLiem apuraTene.

CobntopaliTe 0CTOPOXKHOCTb, KOraa TaHeTe usgenve
Ha3ag.

3anpeLlyaeTca nogHUMaTh Usgenue npu
pabortatowem asuratene. Ecnu Bam Heobxoaumo
noaHATL N3aenue, cHayana ocTaHoBUTe ABuUraTenb
1 oTcoeanHUTE kabenb OT CBeYM 3aXuUraHus.
3anpelyaeTca aBuratbes Hasag npu pabore ¢
nsgenvem.

OcTaHaBnuBaiiTe ABUratenb, korga nepecekaeTe
HeMoKpbITble TPABOW 30HbI, HANPUMEP, JOPOXKN U3
rpaBus, KamHsl Unu acdansTa.

3anpewaetcs 6eratb ¢ nsgenuem npu pabotatoLiem
nsuraTtene. PaboTalite ¢ nsgenvem B CrokonHOM
Temne.

Boikntovaiite gsuratens, npexae Yem U3MeHWUTb
BbICOTY CTPUXKWU. H1 B kOeM cnyyae He BbINonHsiiTe
perynupoBky npu paboTaioliem asuraTene.

Hu B koem crnyyae He BbinyckanTe usgenue us suaa
npu paboTtatowem asuratene. OctaHoBUTe
Asuratenb u ybegutech, UTo pexyllee
obopyaoBaHue He BpaLiaeTcs.
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MHcTpykumum no 6e3onacHoCTM BO
BpeMsi aKcnnyarauum

CpeacTtea UHaMBUAYanbHOM 3aLMTbI

MNPEOYNPEXOEHUE: B o6s13aTensHoM
nopsiake NnpoyuTaiiTe cnegyowme
MHCTPYKLMM NO TexHUKe Ge3onacHocTu,
npexae Yem NpucTynaThb K aKcnnyaraumm
nsgenus.

+ CpencTBa HAMBMAYaNbHONM 3alWTbl HE MOTYT
NOMHOCTbLIO UCKMIOYNTL PUCK MOMYYEeHUs TPaBMbl, HO
NpW HECYACTHOM Cry4ae OHW CHIDKAIOT TSHKECTb
TpaBMbl. 3a MOMOLLbIO MO NpaBunbHOMY BbIGOpY
o6opynoBaHusa obpalyaitech k aunepy.

+ Ecnu ypoBseHb Wwyma npesbiwaet 85 ab, cneayet
MCNONb30BaTh 3aLUUTHbBIE HAYLLIHWK.

*  WcnonbayiTe npoyHble, NPOTUBOCKONb3ALLME
60TUHKN. 3anpelyaeTcs HageBaTb OTKPbITYO 06yBb
unu paboTatb 6ocUKOM.

* HapeBaviTe NnpoYHble ANVHHbIE BPIOKN.

* [lpn HeobxoaMMOCTN HapeBaliTe 3aLnTHbIe
nepyaTku, Hanpumep, Npu 3akpenneHum, NpoBepke
Unu 04nCTKe pexyLero obopyaoBaHus.

3awmTHble YCTPOCTBa Ha M3genum

NPEOYNPEXOEHUE: B o6s13aTensHoOM
nopsiake NpoyunTaiiTe cnegyowme
MHCTPYKLMM MO TexHUKe Ge3onacHocTu,
npexae Yem NpucTynaTh K aKcnnyaraumm
nsgenus.

+ 3anpelyaeTcs Ucnonb3oBaTh U3genue ¢
HencnpaBHbIMU 3aLMUTHLIMW YCTPOWCTBAMM.

*  PerynsipHO BbINOMHSNTE NPOBEPKY 3aALUMUTHBIX
yCTpONCTB. ECnu 3almTHbIE YyCTPONCTBA
HeucnpaeHbl, 06paTUTECh B CEPBUCHBIV LIEHTP
Husqgvarna.

MpoBepka pexyLlei aekv

PexyLas aeka CHWwkaeT ypoBeHb BMbGpauumn nsgenusa n
PUCK TPaBMUPOBaHNA HOXOM.

+ [lpoBepbTe pexyLlyto Aeky n ybeautech, 4To Ha Hew
OTCYTCTBYIOT NOBPEXAEHNS, TakNe Kak TPELUMHbI.

MpoBepka pyKosTKM TOpMO3a ABuraTens

PykosTka TopmMo3a ABuratens npegHasHaveHa ans
ocTaHoBk Apuratens. Mpu oTnyckaHuy pyKosiTKu
TOpMO3a ABuraTeNb OCTaHaBNUBAETCS.

+ 3anycTtuTe ABuraTenb U OTMYCTUTE PYKOSITKY
Topmo3a gsuratens. Ecnv gsuratens He
0CTaHOBMTCS Yepe3 3 cekyHAapl, obpaTuTech B
aBTOPU30BaHHbIN CepBUCHbINA LeHTp Husqvarna ans
perynupoBku Topmo3a asuratens. (Puc. 11)

[MpoBepka 3aaHEen KPbILLKA

3apgHuii aecbnekTop CHWXaeT pUCK BbiGpoca npeamMeToB
B CTOPOHY oneparopa.

«  YBeauTecs, YTO 3a4HsA Kpbila He NOBpeXaeHa.

*  Y6eauTech, UTO NPYXMHbI, 3aKpblBaAIOLLME 3a4HIOK
KPbILLKY, HE NOBPEXAEHBI.

* 3ameHuTe CrIoMaHHbIe NPYXWHbI 1 NOBPEXAEHHbIE
petanu.

*  Y6eauTech, YTO 3aHASA KPbILLKA MaBHO
nepemeLlaeTcs Ha NeTnsx.

Fnywurtens

InywmTens npeaHasHaveH ans MakcUManbHOro
CHWKEHWS YPOBHS! LLIYMa W OTBO/A BbIXIIOMNHbIX ra30B B
CTOPOHY OT oreparopa.

3anpelyaeTcs Ucnonb30BaTh U3LenNUe, eCnu FyLwuTeNb
NOBPEXAEH UK OTCYTCTBYET. MoBpexaeHe rnyLumTens
NPUBOANT K YBEIMYEHUIO YPOBHS LLYMa U PUCKY
BO3ropaHus.

MNPEAYNPEXKAEHWE: MnywwnTens
3HaYMTENbHO HarpeBaeTCs BO BpeEMsi
aKcnnyaTauum u cpasy nocrie OCTaHOBKM, a
Takke Bo Bpems paboTbl ABUraTens Ha
xornocTbix o6opoTax. Bo nsbexanue
BO3ropaHusi cobofante 0CTOPoXHOCTb Npu
paboTe BO6NU3M NErkoBOCMNaMEHSIOLLNXCS
maTtepuanos u/unm napos.

MpoBepka rywuTens

*  PerynsipHo ocMaTpuBaiTe rnyLwuTenb 1
NPOBEPSANTE, YTO OH NPABUILHO 3aKPENEH U He
NOBPEXAEH.

Mpaeuna 6e3onacHoro obpalyeHus ¢
TOMIIVBOM

MNPEAYNPEXKAEHUE: B o6s3atensHoM
nopsigke npoyuTainTe cnegyowime
MHCTPYKUMM MO TexHuke Ge3onacHocTu,
npexae Yem NpucTynaTtb K aKkcnnyaraumm
nsgenus.

« Banpelaercs 3anyckaTb U3genue, ecnv Ha Hero
nonaro TOMMMBO UM MOTOPHOE Macno. YaanuTe
NOCTOPOHHEE TONIMBO/MACIIO U AaiTe U3aenuto
BbICOXHYTb.

« Ecnu Tonnueo nonano Ha ogexay, HemeaneHHo
CMeHUTE ee.

« He pgonyckaite nonagaHvs Tonnvea Ha Teno, aTo
MOXET MPUYNHUTL Bpeq 300poBbio. Mpy nonagaHum
TOMMVBA Ha TENo CMOMTE ero BOAOW C MbIfIOM.

« 3anpeliaeTcs 3anyckaTb U3Aenue Npu Hanuuum
yTeyku u3 gsuratens. PerynsipHo nposepsiiite
OBuraTenb Ha Hanmune yTeyek.

* CobntogaiiTe OCTOPOXHOCTb Npu 06paLLeHnmn ¢
Tonnveom. TONnMBO sBNsieTCs
NEerkoBoCNIaMeHsIIOLLENCS XKMAKOCTbIO CO
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B3PbIBOONACHBLIMY MapamMun U MOXeT NPUBECTM K
Cepbe3HbIM NN CMepTenbHbLIM TpaBMaMm.

« 3anpeuaeTcs BObIxaTb Napbl TONMBA, T. K. 3TO
MOXeT NPUYMHUTL BpeA 300poBbio. YbeanTech B
HanM4uM JOCTaTOYHOrO NOTOKa BO3AyXa.

« 3anpewiaeTcsi KypuTb B6NM3N Tonnmnea unu
asuratensi.

* 3anpeljaeTcsi cTaBUTb TeMMble NpeameTbl PsAoOM C
TONNIMBOM WNW ABUraTenem.

« 3anpellaeTcs JonmBaTk TONMBO Npy paboTatoLlem
nsurarene.

« [pexae Yem 3anpaBuTb usgenve, ybeamtech, 4To
ABuratenb NOMHOCTHIO OCThI.

« [epen 3anpaBKoi TONNMBa MEANEHHO OTKPOKWTE
KPbILLKY TONNMBHOrO 6aka 1 0CTopoXHo cbpocbTe
OaBneHve.

« 3anpeljaeTcsi 3anuBaTb TONMUBO B ABUraTesb B
nomeLleHnn. HegoctatouHas BEHTUNALUS MOXET
NPUBECTM K TPABME UIM CMEPTU B pe3ynbTaTe
YAYLWbS UK OTPABIIEHUS yrapHbIM Fa3oM.

« TnoTHO 3aTsHWTE KpbILLKY TOnnMBHOro 6aka. Ecnu
KpbILLKa TOMNMBHOrO 6aka He 3aTsHyTa, BO3HUKaeT
pYCK noxapa.

» [epemectute nagenve MuHumym Ha 3 m / 10 cyTtoB
OT MecTa 3anpaBku TONNUBOM, Npexae Yem
3anycTuTb ero.

* Hukorpa He 3anpaBnsiiTe TONMMUBHbIA 6ak
NosHOCTbI0. Tenno NPMBOAUT K pacLLUMPEHWIO
Tonnuea. OcTaBbTe MECTO B BEpXHeW Yactu
TonnueHoro 6aka.

WHCTpyKuMmM no TexHuke 6e3onacHOCTM
BO BpPeMsl TEXHU4ECKOro
o6cnyxnBaHus

NPEQYNMPEXXAEHWUE: B o6513aTensHOM
nopsiike npounTanTe cnegyowe

MHCTPYKLUM MO TexHuke 6eaonacHocT,
npexae Yem npucTynaThb K aKcrnyartaumm
usgenus.

BbixronHble rasbl U3 ABuUraTens cogepxar okuch
yrnepoga — He UMeIoLLMIA 3anaxa, TOKCUYHbIA 1
YpesBblYaiiHO OnacHbIV ras. 3anpelaeTcs
3anyckaTb ABUraTenb B MOMELLEHUN UK B
3aMKHYTbIX NPOCTPaHCTBAX.

Mpexae Yem NpucTynuTh K TexobenyxmBaHuio
n3genusi, ocTaHoBUTE ABUraTenb Y OTCOEANHUTE
kabenb OT CBEUM 3aXuraHus.

HapeBaiTe 3awuTHble NnepyaTkv npm
TexobcnyxxuBaHum pexyliero obopyaosaHus. Hox
0YeHb OCTPbIA, 4TO NPU HEOCTOPOXHOM ObpaLLeHUn
MOXET Nerko NpMBECTM K nope3am.
Mcnonb3oBaHue npuHaanexHocTel unm BHeceHne
N3MEHEHWIA B KOHCTPYKLIMIO N3aenus, He
of06peHHbIX NPon3BoAMTENEM, MOXET MPUBECTY K
CepbesHbIM UM CMepTeSIbHbIM TpaBMam.
3anpeLyaeTcs BHOCUTb M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO
nsgenus. Monb3yinTeck TONbKO PeKOMEHA0BaHHbLIMU
npoussoanTenem nNpUHaanexHoCTAMU.

Mpu HecobtoAEHUM NPaBUI U CPOKOB BbIMOSTHEHUS
Texo6CnyXnBaHWS PUCK NONYYEHNUs TPaBMbl MU
noBpeXaeHWst U3Aenus BospacTtaeT.

BeinonHsiTe TexobcnyxunBaHne cTporo B
COOTBETCTBUW C UHCTPYKLUSMU, NPUBEAEHHBIMU B
pyKoBofCTBe no akcnnyatauuu. Bce npoune Buapl
CEpBVICHOTO 06CNYXMBAHUSI AOMKHbI NPOBOAUTLCS B
aBTOPW3OBaHHOM CEpBUCHOM LieHTpe Husqgvarna.
PerynsipHo obpaluaiTeck B aBTOPU30BaHHbIN
CepBUCHBI LieHTp Husqvarna gnsi nposeaeHns
TexobcnyXuBaHus nsgenus.

3ameHuTe NoBpexaeHHbIe, COMaHHbIe 1N
W3HOLLIEHHble AeTanu.

Cbopka

BeeneHue

NPEQYNMPEXOEHWUE: Mepepn cbopkoii
130enus 03HaKOMbTECH C pa3fesioM,
nocesLLeHHbIM 6e30nacHoOCTH, 1 ycBoiiTe
€ero copepxxaHue.

NPEQYNPEXXOEHWUE: Mepen c6opkoii
13aenusa CHUMWUTE CO CBEeYU 3axuraHus
NPOBOA CBEYM 3aXKUraHus.

C6opka pyKOsiTKM

1. OcnabbTe HWXHWNE PYYKU.

2. TlepemecTuTe PyYKM B HKHME MOMOXEHNSA B Na3ax C
1NeBoM 1 NpaBol CTOPOHbI u3genus. (Puc. 12)

3.

5.

YCTaHOBUTE PYKOATKY B OAHO W3 2 AOCTYMHbIX
NOMOXEHUI MO BbLICOTE.

MepemecTuTe pyyku BBEPX B HANpaBieHUN PyKOSITKA
[0 ynopa. Bbl 4omkHbI yenbiwaTh wenyok. (Puc. 13)

HafexHo 3aTsHUTE pyyku.

YcTaHOBKa M3aenus B NonoXeHue ans
TPaHCNOPTUPOBKU

1.

[Ons LC 153S: CHUMUTE akkymynsitop.
OcnabbTe HUXKHUE PYYK.

MepemecTuTe pyykun B HDKHWE MOMOXEHWS B Na3ax C
neBoVi M NpaBoi CTOPOHbI n3aenus. (Puc. 12)

Cnoxute pykosiTky Bnepega. (Puc. 14)

1227 - 003 - 17.09.2019

275



YcraHoBka n3genusi B pabouee

nonoxxeHue

1. YcTaHoBuTE PYKOATKY B BEPTUKaNbHOE NOJIOXEeHUe.
(Puc. 15)

2. lMepemecTtute pyyku BBEPX B HANpaBMeHNN PyKOATKN
[0 ynopa. Bel fomkHb! ycnblwaTh wenyok. (Puc. 13)

HapexHo 3aTsHuUTe pyyKu.
3akpenute akkymynsitop Ha asuratene (LC 153S).

YcraHoBka TpaBoc6opHuka (LC 153P,
LB 2568, LC 356VP)

1. YcTaHoBuTE pamy TpaBoCGOPHMKA Ha MELLOK
TpaBocGOpHUKa TakMM 06pasoM, YTobbl xkecTkas
YacTb MellKa okasanach BHU3Y. Pyuka pambl
[IOMKHa HaXOANUTLCA 3a Npeaenamm BEpXHER Yactu
cbopHuka. (Puc. 16)

2. 3akpenuTe MeLLOK TpaBOCOOPHMKA Ha pame ¢
nomoLpio 3axumos. (Puc. 17)

QkennyaTtayms

BeeneHue

NPEQYNPEXAEHWUE: MNepen
akcnnyatauvei npubopa Heo6xoaMmo
BHUMAaTENbHO M3y4unTh pasgen
6e3onacHocTu.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect npeacraensiet coboit 6ecnnatHoe
NpunoxeHue Ans MoGUILHOro YCTPOUCTBa.
Mpunoxexune Husqvarna Connect nossonsiet
Nonb30BaTbCs PACLUMPEHHBIMU (PYHKLIMAMU BaLLETO
nsgenusa Husqgvarna:

« [JononHutenbHas uHdopmaums o6 nsgenuu.

+ CsefleHus 0 JeTarnsix U NoMoLLb B TEXHUYECKOM
obcnyxmBaHun.

Kak HauyaTb ucnonb3oBartb Husqvama
Connect

1. 3arpysute npunoxeHve Husqvarna Connect Ha
CBOE MOGUIbHOE YCTPOWCTBO.

2. 3aperucTpupyiiTechb B npunoxeHnm Husqvarna
Connect.

3. BbINOMHMTE NOLIAroBble UHCTPYKLMU B MPUNOKEHUM
Husqvarna Connect 4ns noakmoveHus n
perucTpauum usgenus.

Mepepn Hayanom aKcniyaTaumm
usgenus

1. BHumaTenbHo npounTaiite pykoBOACTBO MO
akcnnyartaumu v ybeamtech, YTo NOHMMaeTe
npvBeAeHHbIE 3AECb MHCTPYKLIMK.

2. OcmoTpuTe pexyliee obopyaoBaHue n ybegurecn,
YTO OHO MPaBUIIbHO 3aKPENIeHO M OTPEryIIMPOBaHO.
Cwm. pasgen /IposBepka pexyLyero obopyaoBaHus Ha
crp. 279.

3. 3anonHute TonnuBHbIA 6ak. CM. pa3pen 3anpaska
TornmBom Ha cTp. 276.

4. 3anonHuTe MacnsHbIi 6ak M NpoBepbTe YPOBEHb
macna. Cm. pasaen /IpoBepka ypoBHs Macrna Ha
crp. 279.

3anpaBka TONMBOM

o BO3MOXHOCTW NOMb3yNTECH 3KONOrNYeckum/
ankunaTHbelM 6eH3uHoM. Mpy HEBO3MOXHOCTM
MCnonb30BaTh 3KONOrMYeckuit/ankunaTHblii 6eH3nH
MCMOSb3yNTE KA4YECTBEHHbIN HEATUINIMPOBAHHbIN UMK
3TUNNPOBAHHBIN GEH3NH C OKTAaHOBbLIM YNCITOM HE HIKE
90.

BHUMAHMWE: He ncnonb3ayiite 6eH3MH C
OKTaHoBbIM Yncrniom MeHblie 90 RON (87
AKI). 3T0 MOXeT NPMBECTN K MOBPEXAEHUIO
napenus.

1. MepnneHHO OTKPONTE KPbILLKY TONMUBHOro 6aka,
4YTO6bI CTPaBUTL AaBMEHe.

2. MepaneHHo 3aneliTe TONIMBO U3 KaHUCTPbI. Ecnu Bbl
Nponunu ToNn1BO, NPOTPUTE ero TPSINKOW W AanTe
OCTaBLLEMYCS TONMUBY BbICOXHYTb.

3. OuncTHTE NOBEPXHOCTL BOKPYT KPbILLKW TOMNIMBHOMO
baka.

4. TINOTHO 3aTSHMTE KpbILLKY TonnmBHoro 6aka. Ecnm
KpblLLUKa TOMNMBHOrO 6aka He 3aTsHyTa, BO3HUKaEeT
puck noxapa.

5. MepemecTute nagenve MmHumym Ha 3 m (10 dyToB)
OT MecTa 3anpaBku TONMUBOM, Npexae Yem
3arnycTuThb ero.

PeryﬂMPOBKa BbICOTbl CTPWXXKA

1. I'IepeBe,qMTe pblyar perynmpoBkKu BbICOTbl CTPUXKU
Hasapj, 4TOGbI YBENUYUTL BbICOTY CTPWXKKN.

2. TepeBeawnTe pblyar peryrmpoBku BbICOTbI CTPYKKM
BMNepen, YToObl YMEHbLUNTL BLICOTY CTPUXKK. (Puc.
18)

BHWUMAHWE: He yctaHaBnvBaiiTe BbICOTY
CTPUXKKM CIIMLLIKOM HU3KO. HoXw MoryT
YAAPATLCA O 3EMIH0, ECMNU NOBEPXHOCTb
rasoHa HepoBHasl.

3anyck nagenus

1. Y6eautecb, 4TO Kabenb NoACOEANHEH K CBEYE
3aXUraHns.

2. CroiTe c3aau usgenus.
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3. TMpwKmMuUTe pyKOsiTKY TOPMO3a ABUraTens K pykosiTke.

(Puc. 19)
4. [epxuTe pyuKy LUHypa cTapTepa NpaBow PyKOW.

5. MepaneHHo NoTsiHUTE 3a LWHYp cTapTepa, noka He
NoYyBCTBYETE HEKOTOPOE COMPOTUBIIEHNME.

6. Pesko notaHuTe Tpoc, 4yTObbI 32BECTV ABUraTenb.

MNPEAYNPEXKAEHWE: He HakpyuvBaiiTe
LHYp cTapTepa BOKPYr pyKku.

A

Wcnonb3osanue npuBoga konec (LC
153S, LB 256S, LC 356VP)

* [Ona LB 256S u LC 153S: MNoTsHuTe neTnio npveoaa
B HanpasneHun pykositku. (Puc. 20)

« [na LC 356VP: 3anyctute npuBog Konec ¢
MOMOLLbIO pblyara perynmpoBky CKOPOCTU C NEBOW
CTOPOHbI pykoATKU. MNepemecTute pblyar
perynmpoBKM CKOPOCTU Brepes Ans yBenmyeHus
CKOpPOCTM U Ha3ag — Ans ee ymeHbleHus. (Puc. 21)

« T[pexae Yem NOTAHYTb U3genvie Hasapd, OTKIOYNTE
npuBoA 1 TONKHUTE U3Aenune Bnepea NPUMEpPHoO Ha
10 cm.

*  OTnycTuTe neTnio Npueoaa, YTobbl OTKMIOYUTL
npvBoA, Hanpumep, Npy NPUGINXKEHUN K
npensTCTBMIO.

OcTaHoBKa usgenvs

« [1ns Toro 4to6bl OCTAHOBUTL TOMLKO NPUBOA,
OTMyCcTUTE NETo NpUBoAA.

. D,J'Iﬂ TOro YToObl OCTAHOBUTbL asuratenb, oTnycTtuTe

PYKOATKY TOpMO3a Auratens.
Mcnonb3oBaHue uspgenus ¢
TpasocbopHukom (LC 153P, LC 1538,
LC 356VP)

NPEQYNMPEXXOEHWUE: He ncnonb3yiite
n3genve, ecnv TpaBoCOOPHUK He
YCTaHOBIEH UK 3a4HSS KPbILLKA He
3akpbliTa. lNpegmeTbl MOryT GbITh
OTOPOLLEHBI, YTO NPUBEAET K
TpaBMMPOBAHUIO onepaTopa.

A

1. ToaHUMUTE 3a[HIOK0 KPbILLKY 1 CHUMWUTE NPOBKY Ans
MynbyMpoBaHus (Npu Hanuuum). (Puc. 22)

2. Cobepute TpaBocOOpHWK, CM. pa3gen YcraHoska
TpaBocbopHuka (LC 153P, LB 256S, LC 356VP) Ha
crp. 276.

3. YcTtaHoBUTE TPaBOCOGOPHMK Ha KPOHLUTENH.
OTnycTrTe 3aHI0K0 KPbILLKY U pa3MecTuTe ee Ha
BEpPXHEi YacTu pambl MeLlka TpaBocbopHuka. (Puc.
23)

MepeocHaweHre nsgenus ans ero

ncnonb3oBaHNA B pexume

mMynbunpoBaHus (LC 153P, LC 153S,
LC 356VP)

Mepen nepeocHallyeHnem usaenus ans paboTsl B
pexvme MynbuMpoBaHus ybeamTech, YTo ABuraTens
BbIKITHOYEH.

1. TlogHUMWTE 3a[HIOK0 KPbILLKY U CHAMUTE
TPaBOCOOPHWK (MPpY HAaNN4KK).

2. BcraBbTe NpobKy AN MynbYMpOBaHWS B kKaHan Ans
Bbibpoca Tpasbl. (Puc. 24)

3. 3akpoviTe 3a4HI0I0 KpbILWKY U yoeauTech, 4To oHa
NMNoTHO NpwxaTta k Npobke Anst MyNbYMpOBaHMSI.

4. 3ameHuUTEe HOX HOXOM ANS MyNbYMPOBaHNUS,
nocrasnsieMblM B COCTaBe KOMMekTa ans
MynbuvpoBaHus. Cm. pasgen 3ameHa Hoxa Ha CTp.
279.

HGPGOCHaLIJ,eHI/Ie n3genus ons ero

MCNosb30BaHNs B pexmme 60koBoro

BbiGpoca

1. TlogHUMUTE 3a[HIOK0 KPbILIKY Y CHAMUTE MELLIOK
TpaBoCGOpHUKA (NMPW HanMuum).

2. 3akpoiTe 3aJHI0 KPbILLKY U y6eamTech, YTo oHa
NIIOTHO NpwKaTa K U3genuio.

3. TMopHumunTe dumkcaTtop y3na Beibpoca. (Puc. 25)

OTkpoliTe WmTOoK BOKOBOrO BhIGPOCA M YCTaHOBUTE
nednektop 60koBOro BbIGpoca Ha OnopHbIe
wTtndThl. (PUc. 26)

5. Y6eautecs, uTo WmMTOK GoKOBOrO BhIGpOCA
onycTunca k gecnekropy 6okoBoro Beibpoca.
Mepen Hayanom paboTbl ¢ n3penvem ybeaurtecs,
yTO AednekTop 60KkoBOro BbIGpOca HaaeXHo
yCTaHOBIEH.

OnopoxxHeHne TpaBocGopHMKa

A

1. MNopHUMUTE TPABOCOOPHNK C MOMOLLIbIO PYYKU pambl.
(Puc. 27)

2. Ypanute obpesku Tpasbl U3 TPAaBOCGOPHMKA CHU3Y
PYYKU.

3. Ypanute o6pesku Tpasbl M3 COOPHYMKA, MCMOMNb3YS
PYYKy pambl 1 pyyKy cOOpHWMKa.

BHUMAHME: He Bonounte c6opHUK npu
OMOPOXHEHWUN TpaBOCBOpHMKa BO
nsbexaHue nsHoca.

JlocTukeHne onTUManbHbIX
pesynbTaToB

+  Bcerga nonb3yiTech XOPOLUO 3aTOYEHHBIM HOXOM.
3aTynuBLUMIACS HOX BYAET CTPUYb TpaBy HEPOBHO, U
B MecTe cpe3a Tpasa byaet xenteTb. [Mpu
MCMONb30BaHUM OCTPOro HOXa Takke
3aTpauMBaeTCsi MeHbLUE 3HEPTUM, YeM npu paboTe ¢
3aTyNUBLUMMCS HOXKOM.
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* He cpesaiite bonee %5 Bcell AnnHbl Tpasbl. MNpu
Havare KOLUEHWsi yCTaHaBnMBanTe MakcMMarnbHyo
BbICOTY CTPWKKY. [poBepbTe NonyyYeHHbINn
pesynbTaT U YMEHbLUWUTE BbICOTY CTPWKKU [0
Heobxoanmoro ypoBHsi. Ecnv TpaBa Bbicokasi,
nepepBuraiiTe ra3oHOKOCUIKY MeanieHHo. Mpu
HeoBXOAMMOCTY BbIMOSHUTE KOLLEHWE ABaXAbl.

*  Ecnu Bbl xoTHTE M36exaTb 06pa3oBaHMs NONOC Ha
BalleM rasoHe, cneayeT Kaxabll pa3 CTpUyb ero B
pasHbiX HanpaBneHUsX.

* [MogHVMWTE 33[HIOK0 KPBILLKY U CHUMUTE
TPaBOCOGOPHUK.

¢ CHMMWTe ycTaHOBMEHHblE MPOOKY M HOX Anst
MYNbYMPOBaHNS.

« [pexae Yyem BKNIOYUTb arperart, 3aKponTe 3afHIO0
KpbILLKY. Bo Bpems paboTbl arperata cpesaHHast
TpaBa BblbpacbiBaeTCs NoA 3a4HI0K KPbILLKY.

TexHunyeckoe obcnyxuBaHue

BeeneHue

paduk TEXHNYECKOro 06CnyXMBaHUs

NPEOYNPEXXAEHUE: Mepen
BbINONHEHNEM TeX06CNyXMBaHNA
HEOBXO0ANMO BHUMATENbHO U3Y4nTb 1
NoHATL pasaen 6e3onacHoCTy.

[nsi BbINONHeHWs niobbix paboT No cepBUCHOMY
06CMy>XMBaHNIO U PEMOHTY U3Aenus Heobxoaumo
nponTn cneumansHoe obyyeHne. Mbl rapaHTMpyem
[OCTYNHOCTb YCNyr N0 NPOEeCCUOHANbHOMY PEMOHTY U
cepBuCHOMY obcnyxuBaHuio. Ecnu Baww amnep He
3aHMMaeTCs CEpPBUCHBIM OBCNYXMBaHNEM, obpaTutech k
HeMy Ans nonyyYeHns nHdopmauum o bnmxanem
CEpPBUCHOM LiEHTpeE.

BHUMAHME: Mpu HaknoHe usgenus
cneguTe 3a TeM, YToObl BO3AYLUHbIA (PUNLTP
6b1n cBEpXy, a He 6bin obpalleH B CTOPOHY
3eMnu. ATO MOXET NPUBECTY K
NoBpeXaeHWIo ABuraTens.

padhuk TexHnYeckoro obcnyxmnBaHna paccuntaH
MCX0As U3 eXeQHEBHOro ncnosb3oBaHua nsgenus. Ecnu
nsgenvie He NCMonb3yeTcs eXedHEBHO, MHTepBanbl
TeXo6CnyX1BaHNSA U3MEHSATCS.

CBefieH1si 0 TEXHUYECKOM 06CnyXVUBaHUN, OTMEYEHHOM
3HaKOM *, CM. B HCTPYKLWSAX B pasaene 3awyutHele
yeTpovictBa Ha n3gesnmm Ha cTp. 274.

TexHu4eckoe obenyxmBaHne

ExeHepenb | ExxemecsiyH

ExepHeBH
GAHEEHO HO o

BbinonHute o6wmin ocmoTp

[MpoBepbTe ypoBeHb Macna

QuucTute nsgenue

MpoBepbTe pexyllee o6opynoBaHue

MpoBepbTe pexyLuyto aeky *

MpoBepbTe pyKosTKy TopMo3a Asuratens *

MpoBepbTe pblyar TopmMo3a Hoxa *

X | X[ X[ X[ X[ X] X

MpoBepbTe rnywuTens *

[MpoBepbTe CBEYy 3axuraHus

yepes kaxaple 50 YacoB MCNONb30BAHNSA)

3ameHuTe macno (ﬂepBblﬁ pa3 yepe3 5 YacoB NCMONb30BaHWS, 3aTeEM

Ounctute UnNn 3ameHuTe BO3ayLUHbIA (hunbTp

MpoBepbTe TONMMBHYIO CUCTEMY

BbinonHeHue obuero ocmoTpa

» TpoBepbTe 3aTsXKy raek U BUHTOB Ha U3Aenuu.

OuncTka nsgenusi CHapyxwu

*  VcnonbayiTe WeTKY AN yAaneHus NMcTbeB, Tpasbl
1 rpsasu.
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*  Y6eautech, YTO BO34yX03abOPHUK B BEPXHE YacTu
nBuratensi He 3abGNoK1pPoOBaH.

* He ncnonb3ayiTe MOeYHbI arperat BbICOKOro
AaBneHns Ans YWCTKM yCTporcTBa.

« Ecnu Bbl ncnonb3yete BoAy ANA OYUCTKN U3aenus,
He gonyckanTe nonagaHns BoAbl HENOCPEeACTBEHHO
Ha ABuratenb.

Ouunctka BHYTpeHHeVI NnoBEepPXHOCTU
pexyuen neku
1. OnopoxHuTe TONNMBHbLIN Bak.

2. MonoxwTe usgenue Ha 6ok Takum o6pasom, YTobbI
CTOpPOHa ¢ rnywuTenem Gbina HanpaeneHa BHU3.

BHUMAHME: Ecnu nonoxuTs usgenuve
TakK, YTo BO3AYLUHbIV ounbTp ByaeT
HanpasneH BHK3, MOXHO NOBPeaUTb
asuratens.

3. TpomoliTe BOAOW M3 WINaHra BHyTPEHHNE
NOBEPXHOCTU PeXyLLEel AeKU.

MpoBepka pexyliero o60pyaoBaHUs

NPEQYNMPEXXOEHWME: Bo nstexaHue
HenpeaHaMepeHHOro 3anycka oTcoeanHuTe
kabenb OT CBEYM 3aXUraHus.

NPEQYNPEXXOEHWUE: Hapesaiite
3alMTHBIE NepyYaTky Npu TexobenyxmBaHum
pexyLiero o6opyaoBaHusi. Hox oyeHb
OCTpBbIiA, YTO NPU HEOCTOPOXKHOM
o6paLleHn MOXeT NEerko NPUMBECTU K
nopesam.

1. TpoBepbTe pexyLiee obopyaoBaHMe Ha Hanuyne
noBpexaeHnin unu TpewmH. Becerga samensiite
noBpexaeHHoe pexyliee obopyaoBaHue.

2. OcMOTpUTE HOX Ha HanMune NOBPEXAEHUIA Unu
cnepfoB NpUTYMNNeHus.

MpvmeyaHue: Mocne 3aToukn Hoxa HeobxoanMmo
BbINONHUTL ero 6anaHcuposky. O6paTutech B
CEpBWCHBIV LEEHTP ANs BbINOMHEHWS 3aTOYKW, 3aMeHbl 1
6anaHcupoBky Hoxa. MNpu CTONKHOBEHUM C
npensiTCTBUEM, KOTOPOE MPUBESIO B OCTAHOBKE U3LEnus,
3aMeHUTE NOBPEXAEHHbI HOX. CepBUCHbIN LEHTP
[OMKEH onpeaenuTb, crieqyeT N 3aTOYNUTb HOX UMK
nyulle ero 3aMeH!Tb.

3amMeHa Hoxa

3abnokupyiite HOX AepeBsiHHbIM Gpyckom. (Puc. 28)
CHumunTe BonT HOXa.
CHUMUTE HOX.

HownNn =

MpoBepbTe onopy 1 6oNT HoXa Ha Hanuyne
NoBPEXAEHWNN.

5. TMpoBepbTe Ban ABuraTens Ha Hanuune
nedopmaumn.

6. [pu ycTaHOBKe HOBOIO HOXa HaxoAsLmecs nog
YrNoMm Kpast AOMKHbI BbiTb 06palleHbl B
HanpaeneHuun pexyLuei aeku. (Puc. 29)

7. YbepuTtecb, YTO HOX COBMELLIEH C LLIEHTPOM Bana
Asuratensi.

8. 3abnokupyiTe HOX AepeBsSHHBIM GPYCKOM.
YcTaHoBUTE NPY>KMHHYIO Waiby n 3aTaHuTe 6onT C
waribon momeHToMm 43-47 Hm. (Puc. 30)

9. TllpoBepHWTE HOX pyKOW 1 ybeamTech, 4TO OH
cBobOAHO BpalyaeTcs.

NPEOYNPEXXAEHUE: Vicnoneayiite
npoyHble nepyaTkn. Hox o4eHb ocTpbIi,
YTO MPU HEOCTOPOXHOM OBpaLLieHnm
MOXET Nerko NpUBECTH K nopesam.

10. 3anycTtuTte nsgenve, 4Tobbl NnpoBepuTbL paboTy
Hoxa. Ecnu HoX ycTaHOBNEH HenpaBWibHO, Bbl
oulyTute Bubpauuio nsgenusi, unu pesynoTat
CTPWXKM ByaeT HeyaoBNeTBOPUTENbHBIM.

Mposepka ypoBHA Macna

BHUMAHWE: Cnuiikom HU3Kuin ypoBEHb
macrna MOXeT NMPUBECTU K MOBPEXAEHUAM
asuratens. MNpoBepbTe ypoBeHb Macna
nepep 3anyckom U3genvs.

PacnonoxuTte nsgenve Ha poBHO NOBEPXHOCTY.
CH/MWTE KPBbILLKY MacnsHoro 6aka BMecTe C LLyrnoM.

OuumcTuTe Wyn oT macna.

=

MomecTuTe Lyn NOMHOCTbLIO B MacnsiHblin 6ak, 4Toob!
nony4YnTb AOCTOBEPHYI MH(OpMaLuto 06 ypoBHe
macna.

i

M3BnekuTe wyn.

MpoBepbTe ypoBeHb Macna Ha Lyne.

Ecnun ypoBeHb Macna HU3kuii, 3anente MOTOPHOE
Macro 1 npoBepbTe YpoBeHb Macna etle pas.

3ameHa MOTOpPHOro macna

NPEQYNPEXXOEHUE: MoTtopHoe macno
OYeHb ropsiyee cpasy nocne oCTaHOBKN
asuratens. [lante geuratento ocTbiTb,
npexae Yem cnneaTb MOTopHoe Macno. MNpu
ronagaHnM MOTOPHOrO Macna Ha Koxy
CMOWTE ero MblfioM 1 BOOOW.

1. 3anyctute naaenue [o NOMHOro pacxoda Tonnvea B
Gake.

OTcoeanH1TE NPOBOA OT CBEYN 3aXUraHKS.
3. CHuMUTE KpbILLKY MacnsHoro 6aka.

[MomecTnTe emkocTb nog nsgenue ans cbopa
MOTOpPHOro Macna.
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5. HaknoHute usgenve, 4Tobbl CNUTb MOTOPHOE Macmo
13 macnsiHoro 6aka.

6. 3anpaBbTe 6ak HOBbLIM MOTOPHbLIM Macnom;
ncnonb3ynTe TMN Macna, PeKOMeHAO0BaHHbIN B
TexHn4eckue gaHHble Ha cTp. 282.

7. TpoBepbTe ypoBeHb MOTOPHOro Macna. Cm. pasgen
[MpoBepka yposHs macna Ha cTp. 279.

MpoBepka cBeun 3aKUraHus

BHUMAHWE: Bcerga ncnonb3yiTe ToNbko
yKasaHHbI TN cBeuu. Vicnonb3oBaHve
HENPaBUIBHOTO TUMa CBEYN 3aXuUraHus
MOXeET NPUBECTY K MOBPEXAEHUIO M3AENUS.

+ TpoBepbTe CBEYY 3aXUraHus, ecnv ABuraTenb He
HabWpaeT MOLLHOCTb, NJIOXO 3aBOAUTCS WUIN NIIOXO
paboTaeT Ha XonocTbix 06opoTax.

* YTOGbl yMEHBLUNTL PUCK NOSIBNEHUS
HEXenaTenbHOro MaTepvana Ha anekTpoAax CBeym
3axwuraHus, cobniopanTe cnefyoLwme UHCTPYKLK:

a) YbeauTech B NPaBUIbHOCTW PErynnpoBKu
YacToTbl 060POTOB XOMOCTOro XoAa.

b) Y6eawuTech, 4To Ucnonb3yeTcst Hagnexalyas
TONNMBHas CMeChb.

c) Yb6eautecb, YTO BO3AYLUHbIA OUIBTP YUCT.

» Ecnu cBeva 3axuraHus sarpsisHeHa, OunCTUTe ee U
npoBepbTe 3a30p MEXAY MeKTpoAamu, CM. pasgen
TexHn4eckune gaHHele Ha cTp. 282. (Pvc. 31)

*  [py HeO6XOAMMOCTN 3aMeHNTEe CBEYY 3aXUraHus.

Ouuncrtka BO3gyLIHOro hunbTpa

3arpsisHeHne Bo3AyLIHOrO UnbTpa MOXET NPUBECTM K
NOBPEXAEHWIO UM HenpaBunbHOW paboTe ABurartens.
Mpw paboTe B NbifbHbIX YCNOBUSIX HEOOX0AMMO Yalle
BbINOMHSATL 0GCMYXXUBaHWE BO34YXOOUUCTUTENS.

MHdopmaumio 06 nHTepsanax 3ameHbl BO3AYLLHOTO
dwunbTpa cM. B pasgene /paguk rexHn4eckoro
obcnyxuBaHus Ha cTp. 278.

1. CHMMUTE KPbILWKY BO3AYLUHOrO chunbTpa 1 punbTp.

2. Ouuctute hunbTp, NOCTYKMBAS €ro O MIIOCKYI0
noBepxHOCTb. Hu B Koem criyvae He ucnonbayire
ANS 04UCTKM UnNbTpa pacTBOPUTENW, coaepallme
6EeH3MH, KEPOCWH, a TakkKe CxXaTbl BO3AYX.

MpumeyaHme: Mocne ANUTENbHO 3KCMTyaTaumm
BO3AYLUHbIE (DUIBTPBI HE MOTYT BbITb OUULLEHbI
MOMHOCTbI0. PerynsipHo BbINOMHAWTE 3amMeHy
BO3AYLUHOMO chunbTpa. MoBpexaeHHbIe BO3AyLLHbIe
PUNLTPLI HEOBXOANMO 3aMEHSTb.

3. Tpu cbopke Bo3ayLHOro punbTpa ybeanTech, Y4To
OH NNOTHO NMpuneraeT k Aepxartento gpunbTpa.

Mpoeepka gednekropa 60KOBOro
BbiGpoOCca

[HednekTop 6okoBOro BbIGPOCa KPENUTCS K OTBEPCTUIO
60okoBOro Bbibpoca Ha nagenuu. OH CHUXaeT pUck
oT6pacbiBaHWs NpeaMeToB B HanpaBneHun paboyero
NnonoXeHus onepartopa.

1. Y6eauTech, 4to fednektop 6okoBOro Beibpoca He
NOBPEXAEH.

2. OcwmoTtpute gednekrop 60koBoro Beibpoca.
Y6eamTechb B OTCYTCTBUM AeEKTOB, Takmnx Kak
TPEeLUVHbI UM CFIOMaHHbIE MPYXUHbI, KOTOPbIE
3aKpbIBaOT ABEPLY.

3. B cnyvae nospexaeHus 3ameHuTe aednektop
60okoBOro Belbpoca 1nu Npy>xuHsl.

lMpoBepka TONJIMBHOW CUCTEMBI

« TlpoBepbTe KPbILLKY TOMNMBHOrO 6aka 1 ynnotHeHne
KPbILUKW TOMAMBHOTO 6aka Ha Hanuyve
NoBpEeXAEHWN.

» [lpoBepbTe TOMMMBHbBIN LUMAHT HA HANUYME yTeYek.
Ecnu TonnuBHBbIN WnaHr noBpexaeH, obpatuteck B
CEPBUCHbIN LIEHTP A7l €ro 3aMeHbI.

Perynupogeka tpoca cuennenus (LC
153S, LB 2568, LC 356VP)

B cnepytoLmx cutyaumsix He06X0AMMO YMEHbLUUTD
ANVHY Tpoca CLUENeHus:

« TpuBOA KOMec He BKNOYAETCA NPy BbITATMBAHUN
neTnn NpMBOAa UM UCNONb30BaHUM pblyara
yrpaBfieHNsi CKOPOCTbIO.

«  Tpw BKIKOYEHUN NPMBOAA KONMEC U3AENWE ABUKETCS
MeaneHHo.

B cnepytowwmx cutyaymsx HeobxoanMo yBenu4inTb
ANVHY TpocCa cuenneHnsa:

*  Vspenuve OBwxeTcs, KOrga NpuBof Korec He
BKIIOYEH.

«  PerynupoBka Tpoca cLenneHus.

a) YTobbl yMEHbLUINTL ANWHY TPOCA CLENNEHNS,
NOBEPHUTE PEryNMPOBOYHbIA BUHT NPOTUB
4acoBOWA CTPEenKu.

b) UYTo6bl yBENMUMTbL ANMHY TPOCa CLENIIEHUs],
NOBEPHUTE PErynMpoBOYHbIA BUHT MO 4acoBON
crpenke. (Puc. 32)

Ecnu nocne perynupoBku usgenue no-npexHemy
OBVKETCA HeHaanexalmm obpa3om, obpatutech k
aunepy no obcnyxvBaHuio
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TpaHCI'IOpTVIpOBKa, XpaHeHue u ytunusauua

TpaHcnopTUpoBKa U XpaHeHue

Mepep nomelLeHeM Ha XpaHeHue 1

TPaHCNOPTUPOBKOWN U3aenusa u Tonnuea y6e,CLMTer B
OTCYTCTBUW YTEYeK Unu ucnapeHuns Tonnmea. Vickpbl

WM UCTOYHUKW OTKPBITOrO OTHs1, Hanpumep, ot
3NEKTPUYECKUX YCTPOWCTB UMW KOTNOB, MOTYT
NpuBECTM K NOXapy.

Bcerpa vcnonb3ayiite pekoMeHaoBaHHbIe
KOHTEMHEPbI ANt XpaHEHWSI 1 TPaHCNOPTUPOBKYM
TONnMBa.

Mepen nomelleHEM n3aenust Ha AnuTenbHoe
XpaHeHWe ONOPOXHUTE TOMNMUBHBIN Gak.
YTunusupyite Tonnneo B cneymnansHo
npegHa3Ha4YeHHOM Ans 3TOro MecTe

HapexHo 3akpenute nsgenue Ha Bpemsi
TPaHCNOPTUPOBKM AN NpeaoTBpaLleHus
NOBPEXAEHWI NNy aBapuii.

XpaHuTte nspenve B 3anepTom NOMeLLEHUN Ans
npeaoTBpaLLeHnst 4OCTYNa K U3Aenuio AeTen unm
MOCTOPOHHUX NWLL.

XpaHuTte nsgenve B CyXom 1 3aLUMLLEHHOM OT
HU3KWX TEMMNepaTyp MecTe.

YTunusauusa

.

CobntogaiiTe MECTHOE 3aKOHOAATENLCTBO U
OelcTBytoLme HopMbl B obnactu nepepaboTku.
YTunusupyiite Bce XMMmnyeckune BeLLecTBa, Takne
KaK MOTOPHOE Macro unv TonMBo, B CEPBUCHOM
LieHTpe 11 B cneumanbHO NpefHa3Ha4YeHHoOM Ans
3TOro MecTe.

Ecnu napgenue 6onblue He akcnnyatupyeTtcs,
oTnpasbTe ero aunepy Husqvarna unm
yTUNU3NPYITE B NyHKTE NepepaboTku.
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TexHunyeckue aaHHble

TexHn4yeckue aaHHbIe

LC 153P | LC 1535 | LB 2568 LC 356VP
Oeuratenb
Mapka Briggs & Stratton | Briggs & Stratton | Briggs & Stratton | Honda
HassaHue mogenu asuratens B650EXI B650EXI 650EXI GCVx170
Pa6ounii 06bem, cm® 163 163 163 166
YacToTa BpalleHusi, 06/MuH 2800 2800 2800 2800
HomuHanbHas molHocTb asuratens, | 2,4 2,4 2,4 3,1
kBT85
Cucrema saxuraHus
CBeva 3axuraHus CHAMPION CHAMPION CHAMPION NGK BPR5ES
XC92YC XC92YC XC92YC
3a3op mexay anekTpogamu, Mm 0,7 0,7 0,7 0,75
TonnueHas cucTema u cucteMa cMasku
Tonnueo, HE3TUNIMPOBAHHOE, MVH. 90 90 90 90
OKTaHOBOE YKCIO
EmkocTb TONNMBHOro 6aka, n 1,0 1,0 1,0 0,9
EmMKocTb MacnaHoro 6aka, n 0,5 0,5 0,5 0,4
MoTopHoe macno SAE 30 SAE 30 SAE 30 SAE 30
Bec
C nycTtbiMu 6akamu, Kr 29,5 31 32,2 35,1

WanyueHue wymass

YpoBeHb MOLLIHOCTM 3BYKa, 94,3 94,3 95,9 96,1
n3mepeHHbI, AB(A)

YpoBeHb MOLLHOCTU LIyMa, 98 98 98 98
rapaHTupoBaHHbIv Lya AB (A)

YpoBHu wymat’

85 YkazaHHasi HOMMHANbHAsA MOLLHOCTb ABUraTenNs — 3T0 CPEAHSS NONe3Has MOLHOCTb TUMMYHOMO CEPUIMHOTO
ABUraTens npy ykasaHHoi YyacTtoTe BpalleHusi (06/MyH) Ansi onpefeneHHor MoAenu ABuraTens, UaMepeHHast
B cooTBeTCTBMU co cTaHgapTom SAE J1349/ISO1585. MNMokasaTenu aBuraTeneli MaccoBoro npouM3BoAcTBa
MOFyT OTIMYATLCS OT ATOrO 3HaYeHUs. PakTuyeckas BbIXoAHasi MOLLHOCTb ABUraTensl, yCTaHOBIIEHHOrO Ha
onpeaeneHHoOM U3fenum, 3aBucuT oT paboyei CKOPOCTH, YCMOBWI OKPY>KaloLLer cpeabl 1 ApYrux
napameTpos.

86 ManyyeHue Liyma B OKpyXKaloLLYI0 Cpefy U3MepseTca Kak LymoBoii acbdekT (Lwa) cornacHo Aupektvee EC
2000/14/EC.

87 YkasaHHble AaHHble 06 YPOBHE LIYMOBOrO AABMNEHUS UMEIOT TUMNYHBIA CTaTUCTUYECKNii pasbpoc
(cTaHpapTHOe oTknoHeHwe) B 1,2 Ab (A).
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Bokosoi BbIGpoc

BokoBoi BbIGpoc

BokoBoii BeIGpoc

LC 153P LC 1538 LB 256S LC 356VP
YpoBeHb LLYyMOBOro AaBreHns Ha 84,1 84,1 84,0 86,8
ywm onepatopa, AB(A)
YposHu snuGpaumm®®
Ha pyuke, m/c? 6,45 6,45 6,45 5,89
PexyLiee o6opyaoBaHue
BbicoTa cTpuxkmn, Mm 25-75 25-75 25-75 25-75
LnpuHa cTpuxkn, Mm 510 510 560 560
PexyLunii MexaHnam C6op / BioClip® / | C6op / BioClip® / | BioClip® / C6op / BioClip® /

BokoBoii BbIGpoc

Hox (cTaHaapTHbIN) Collection Collection Mulch Collection
598562601 598562601 598563601 598562701

Hox (onuuoHanbHbIin) Mulch Mulch - Mulch
597683901 597683901 598563601

Mpusoa

CkopocTb, KM/Y - 3,6 3,6 3,0-4,5

88 YkasaHHble AaHHble 06 ypoBHE BUGPALMN UMEIOT TUMMYHBIN CTATUCTUYECKUI pasbpoc (CTaHaapTHoe

oTkrnoHeHue) 0,2 m/c2.
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Heknapauus coorsetcTBus EC

Heknapauus cootsetcTeus EC

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Leeuus, Ten.:
+46-36-146500, HacToAWMM 3aaBNSeT, 4YTO
rasoHokocunka Husqvarna LC 356VP, LB 256S, LC
1638, LC 153P 2019 ropaa Bbinycka v ganee
cooTBeTcTBYET TpeboBaHusm JVPEKTUBbI COBETA
EC:

* o7 8 mioHsa 2011 roga "o6 orpaHnyeHnm no
MCMonb30BaHMio onacHbIx BewecTs" 2011/65/EU

« o7 17 mas 2006 roaa "o MexaHU4Yeckom
obopyaosaHun" 2006/42/EC

* 0T 26 dpeBpans 2014 roga "o6 anekTpomMarHUTHoOW
coBmectumoctu" 2014/30/EU

« o7 8 masa 2000 roga "o6 nanyyeHuu wyma B
okpyxatoLyto cpeay" 2000/14/EC

MHdopmaLumsa no nanyyeHuto Liyma npeactaBneHa B
pasgene "TexHuyeckue aaHHble".

MpumeHstoTCs cnegyoLme cTaHaapTbl:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018, EN I1SO 5395-2:2013/
A2:2017, EN ISO 14982:2009

Ecnu He ykasaHo uHauye, nogpasymeBaeTcs NocneaHsst
onybnvkoBaHHasa pefdakuus CTaH4apTOB.

3aperucTpupoBaHHas opranuaaus: 0036, TUV SUD
Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686
Miinchen, Germany npov3Bena oLeHKy COOTBETCTBUSA
cornacHo npunoxenuto VI k Aupektuse 2000/14/EC un
BbinycTuna ceptudmkat Homep:OR/019831/006, OR/
019831/005

Huskvarna, 2019-09-30

Knaec Ilocgan, OupekTop otaena pa3pa6otok/Cagosas
TexHuKa (YNonHoMoYeHHbIV npeactaButens Husqvarna
AB 1 OTBETCTBEHHbIV 32 TEXHUYECKYIO JOKYMEHTaLMIO)

141400, MockoBckas 0bn., I'. Xumku, yn.
JleHuHrpagckas, Bnagexue 39, ctpoenuve 6, 3gaxue I
aTax 4, OB02_04, TenedoH ropsiyert nmHum
8-800-200-1689
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